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LA REV CIO ORIENTA 

LABORINTO DE TIU ĈE NUMERO: S. ŜINDO. 


POR, RER, PRI ESPE- 

RANTO 

E1 la Parolado de S-ro Cikao Fuĵisatia. 



Depost la novembro de 1920, mi 
laboris ĉe la oficejo de Ligo de 
Nacioj (rntcmacia Konstanta Se- 
kretariejo 1 ), en la informa fako. 

Ce la Unua ĉenerala Kunsido de 
Li^o de Nadoj, dekunu deligitoj de 
diversaj landoj taris proponon pri 
Esperanto, laŭ kiu Esperanto fariĝu 
finfine la dua lingvo de ĉiuj popoloj. 
Tamen franca ŝovinista delegito 
Hanotaux 2 kontraŭbatalis la pro- 
ponon kaj ĝin cntombigis 3 . 

Tio min multe indignigis kaj 
kolerigis. Mi ckdecidis sukcesigi 
nian ideon kiom eble plej efikplene. 

Mi, do, konsiliĝis kun D-ro 
Privat pri la situacio kaj rimcdoj 
kaj ni kune viziladis la infiuohavajn 4 
delegitojn, lriel ekzempie Robert 
Cesil, Balfour, Viviani kaj Adaĉi 
(japana delegito) n , dum la naciaj 
societoj de diversaj iandoj klopodis 
respektive ĉe siaj oficialaj rondoj 5 . 

La Dua Kunsido okazis en la 
septembro de 1921, kaj tiun ĉi fojon 
alprcniĝis 7 unuanime la propono 
antaŭmetita de 13 delegitoj enten- 
ante* nian respektindan ambasadoron 
Adaĉi. 

Laŭ la propono, la direktoro de 
la Sekretariejo dissendis deinand- 
aron por kolekti informaĵojn pri 


publika instruado de Esp. ĉc lcr- 
nejoj de Liganaj statoj’. Respondoj 
amasiĝis, kaj sub lerta kontrolo de 
D-ro Privat kaj Dro Nitobe, oni 
cllaboris tute sciencan, senpartian 
raporton, kiun oni submetis al la 
Tria Kunsida. 

La Tria Kunsido devis oficiale 
dccidi pri nia iingvo. Mi faris ĉion 
eblan ĉe diversaj flankoj. La dis- 
kutado ĉe la komisiono okupiĝanta 
pri Esperanto estis akra kaj furioza. 

Japanujo, hinujo, finnlando, Bub 
garujo, landoj devenantaj cl Oriento 
firme subtenis publikan enkondukon 
de Esp. cn lcrnejojn, dum francujo 
kaj ĝia blinda sekvantaro 1 ' 1 kontraŭ- 
batalis. El tio rezultis kompromiso, 
ke la oficiala raporto aloreniĝis kun 

iom da ŝanĝoj, tarnen alifianke oni 
dccidis peti la opinion de la Komi- 
siono de Ietelekta kunlaborado 11 , ĉu 
Esp. estus taŭga por la celo aludita. 

Lakomisionoesprimis sian opinion 
sckvantan jaron (1923), dirante ke 
ĝi ne havas kompetentecon decidi 
pri la temo. 

Do,- la rezultato de nia movado 
ĉe la Ligo ne estis tiel brila, kiel 
ui!antaŭatendis 12 . Tamen, la kon- 
vinka fakto 12 , ke oni tiel aerioze 
diskutis oficialc nian lingvon dum 
2 tagoj, montras la gravecon de la 
demando de nia lingvo. 

Mi firme krcdas, ke en la baldaŭa 
estonteco, oni faros saman proponon 
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por finsukcesigo 14 de nia ideo, kaj 
specialc esperas, kc japana dele- 
gitaro prenos iniciatantecon 15 de la 
propono, ĉar Ltngva Egaleco estas 
fundamento de Rasa Egaleco lrt . 

Mi cntreprenis multe da vojaĝoj 

uzantc r.ian lingvon, .dank’ al 

la lerta organizado de U.E.A. 1 '. 

Mian ĉefan perespcrantan vojaĝon 
mi faris en Rumanujon en la somero 
de 1922, laŭ la invito de tiea societo 
de Esp. 

Forlasante Genevon, mi eniris 
Aŭstrujon tra Tirol kaj alvenis 
Vicnon, kic samidcano atendis min 
ĉe la stacidonto kaj alkondukis min 
al Hamerrand Hotelo, cn kiu loĝis 
nia Majstro dum lia studado okulist- 
scienca 1 *. 

Du tagojn postc, mi estis gasto 
ĉe Ja hungaraj samideanoj. Inter 

ill rni trovis hazarde kelkajn, kun 
kiuj mi konatiĝis cn Vladiostoko. 

Mi tiam konsciiĝis, ke la tnondo 
estas tre malgranda por Esperan- 
tistoj. 

En Rumanujo, tute kontraŭ mia 
atcndo, mi estis oficiale akceptita 

dc la urbestro dc C’uj. Ce la 
granda stacidomo je mia alveno Ia 
urbcstro salutis min oficiallingve 11 
kaj areto da ĉarmaj kaj ravaj fraŭ- 
linoj rumanaj donacis al mi hel- 
belajn florbukedon. Sed la plej 
granda surprizo por mi estis, ke 
taĉumento da soldatoj respektplene 
salutis min per leviĝo de armiloj 
sub ordono de juna cficiro. 

Eble tian grandan milithonoron 
mi neniam havigos al mi en la 
estonteco. Sed poste, mi sciiĝis, 
ke rumana registaro bonvenigs min 
ne pro Esp. sed pro tio, ke mi estas 
membro de la oficejo de Ligo de 


Naicoj. Dum mia reslado cn ruma- 

nujo, mi faris kvin konferencojn kaj ( ' ■ r 

ĉie oni bongastigib 21 min kvazaŭ 

rcĝo. | " > 

Tre rimarkinda fakto estas, ke 
rumanoj kaj hungaroj loĝantaj en 
forprenita tcritoric 21 , kontaktiĝas -ĵ&r 
amikccplcnc dank’ al nia neŭtrala 
lingvo, kvankam ili alimaniere inter- 
rilatiĝas trc malamike. Mi ankaŭ,ĉe 
oficialaj vespermanĝoj, substrekis 2 * }''• 
tion, kc Esp. havas tre altan mision .<* r 
pacigi kaj amikigi homojn de mal- 1 

samaj devenoj. Oai aŭskultis min 
trc serioze kun simpatio. T *>•-/>« 

Lastan tagon de mia restado en 
I rumanujo, S-ro Ĉe, organizanto de 
mia vojaĝo, frapis pordon de mia 
dormoĉambro tre frumatene, kaj ne . 
dirante eĉ unu vorton emocie" 1 ĉir- *•: ’'* r ' 
kaŭprenis min kaj larmoplenedankis 
min pro la sindona laboro, kiun mi 
faris al li. Mi mem kortuŝiĝis 
ankaŭ ĝis varmaj larmoj 24 . M* 
sentis tiumomente veran homara- 
nismon, kiu ŝvebas alten super T 7 
mallarĝaj ŝovinismoj kaj artefarita 
landlimo. v oj \, ■} V 

Krom tio, mi raportas al vi, 

' ke cminentaj japonoj restintaj en 
Geneve fariĝis Esp-istoj, lciel ekz. 

S-roj Janagida, Fuĵii, Kaŭaniŝi, kaj 
Fraŭlino Nagasaŭa, profesorino de 
virina universitato. 

Generale, nia kono de fremd- 
lingvoj ne cstas sufiĉa eksterlande, 
kaj nun Esp. solvas tiun ĉi mal- 
facilan problemon. Certe, vi re- 
memoras, ke multaj distingindaj 
sinjoroj japanoj sendis pctskribonon 
al la Parlamento dank’ al S-ro Jana- 
gida. Ni devas danki lin. 

Kvankam eŭropo ankoraŭ nun 
* malfeliĉc suferas pro postmilitaj 
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cirkonstancoj, nia movado iom post 
iom disvastiĝas kaj plivigliĝas; 
tamcn ne forgesu, ke aliflanke multaj 
malfacilaĵoj sin trovas, -speciale 
rcviviĝo de dumtcmpa 2 ' ŝovinism- 
tendenco nenormala cn diversaj 
landoj, k,e. cn francujo, kiu iam : 
gvidis nian movadon. 

Tial, eŭropaj samideanoj nun 
turniĝas al ni japanoj kun pcto, ke 
ni prcnu la urĝan taskon de monda 
gvidanteco de nia movado; pri tio 
D-ro Privat, Prof. Cart, D-ro Diet- 
terle 26 , k.t.p. petis min tre fervorc. 

Do, ni havas grandan respondecon 
kaj devas pienumi ĝin l<iel eblc plej 
rojale kaj senprokraste, Nun al ini 
ŝajoas, ke ni devas labori laŭ sck- 
vanta programo. 

I. Por-enlanda laboro. 

A: propagandu nian lingvon 
intcr junaj gestudentoj ol maljunuloj, 
por ke iii fatiĝu spertaj Esp-istoj. 

B: klopodu por ke Esp. estu 
enkondukita en lerncjojn, tial kon- 
vinku oficialajn rondojn pri nia 
lingvo. 

C : disvasti^/ Esp. inter komer- 
cistoj kaj pcnu jnterligi ilin kun , 
cksterlandaj firmoĵ uzantaj Eisp. 

II. Por-eksterlanda laboro. 

A : Mi insistas pri la verkado 
de librcj por konigi novan japanujon 
idealistan kaj vivoplenau. ' 

B : Interŝanĝo de profcsoroj per 
Esp. (de venonta printempo S-ro 
Fuĵ ŝaŭa fariĝos profesoro en Kjuŝu : 
Univ., kaj volas mem plenumi tiun 
taskon al Pekin’a Univ. Aliaj sekvu 
lin—rim. de red.) 

C : Invito dc tutmonda aŭ ĉir- 
kaŭpaciĥka Esp. Kongrcso en japa- | 
nujo. 

D : Proponigu Esp. kicl inter- j 
nacia interkomprenigilo pere de 1 


— 1 ————— |pm ii-| ~ | n | | 

^ 1 ■!!!■■ ■■■■ ■■■ ^ 

japana delcgitaro cn internaf.iaj 
organizaĝoj k.e. Internacia Laboro- 
ficej o, 

Antaŭ tia granda tasko, tni sincere 
esperas, ke ĉiuj samideanoj kunigu 
sian laboron, kia ajn ilia koncepto 
pri nia inovado estas. Unuiĝinte ni 
stams, kaj disiĝante ni falos estu nia 

devizo. (skizis S. Ŝindo). 
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TAGO DE PACO 

„Amo kaj vero regu sur Tero !“ 
—Sub tiu ĉi satna devizo, kiu gvida- 
dis ĉiujri Esp. movadojn en nia urbo, 
samideanoj en Sendai, la Kongrcs- 
urbo de la nuna jaro, aranĝis Ia 



grandskalan propagandtagon, Ia 
,,Tago de Paco", la 30an dc aprilo. 
Jam de antaŭ 5 ( a S°Ĵ> n * anoncis • 
la tagon sur la grandegaj afiŝoj ĉe 
la ĉefaj vojkruĉiĝoj. Oni fabrikis 
bonegan kukon, nomatan „Esper- 
anto Kuko“, por vendi al la urbanoj, 

A 

kiuj, okazc de la Sokottsai, amasiĝos 
por ĝui la ĉerizflorojn. 

De frua mateno de tiu tago, ni 
okupis angulon de la 'Okcidenta 
Parko’, malfgrmis manĝejojn, kaj 
ornamis la lokon per flagoj kaj niaj 

standardoj. Ĉirkaŭ la tagmezo, 
liceaninoj superantaj 250 je nombro, 
komencis tramarŝi tra la svarmantaj 
homamasoj, kaj vendis florojn kaj 
,,Esperantan Kukon“ en belaj papc- 
raj ujoj, sur kiuj estas presataj 
propagandaj vortoj. Grandega suk- 
ceso ! Oni eivendis ĉiujn en malpli 

ol du horoj. 

Aliflanke, propagandantoj sur 
aŭtomobilo trairis tra ĉiuj stratoj 
de Ia Urbo, fiirtigante la verdan 
standardon. Kelkaj fervoruioj, kiel 
S-roj Kajaba kaj Kurosaŭa parola- 
dis al la preterpasantoj en stratoj. 

Tiel, kiam ekpluvis iometc post 
la 2-a, ni jam donis al la urbanoj 
sufiĉe fortan brulimprcson pri „Es- 
peranto" kaj pacifismaj ideoj. 

(Raporto de S.E.E.) 
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sabato kaj kunvenoj de diversaj eamideano^ 


ENLANDA KRONIKO 

M » .BJ 

®TOKIO.—La llan de majo oni okazigis 
kunvenon invitante S-ron G. Fuĵisaŭa, reve- 
nintan de eŭropo, S-ron Ken. el Formoso, 
kaj S-rojn M. Hori, J. Okamoto, Hiki, H. 
Oka, C. Saitoo, gradigintoj el respektivoj 
lernejoj, vivantaj impresoj el eŭropo de S-ro 
Fuĵisafla multe impresis kaj instruis al ĉe- 
estautoj (legu „Por-Pri-Per-Esperanto a )— 
Dum majo malfermigis kursoj jene : 5-8a en 
Fremdlingva Kolegio de Tokio kuu ĉ 40 I. sub. 

a 

gvido de S-ro S. Sindo, de la 2/a en N ppon 
Medicina Kolegio 1 kun pli ol 250 L, inter 
kiuj sin trovas profesoroj, sub gvido de S-roj 
Kuru, Ueda kaj Nagaŝima, post la Snkcesa 
prop. kunveno vespere la 20an antail o00 p*; 
en Altnormata Lemejo de Tokio post paroladoj 
de Dro Oka, S-roj Kaflaliara kaj Tojokafla 
en la 24 a, kun 70 1. gvidanto S-ro Hidaka; 
de la 27a en Meigi Univ . sub S-ro K. Snsuki; 
en Imperia Univ . Jura Fakultato sub S-roj 
Motai kaj Susuki, Medicina Faklt. sub S-ro 
S. Hasegafla, en JPrepara Kurso de Komerea 
Univ. de Tokio kun Ĉ30 1. eub S-roj M. Miura 
kaj S. Nakaĵima de la 6a. 

©YOKOIlAMA. — Propaganda kunveno 
kun ĉ 80 aflsk-antoj en Souĵi-kaikan 2 . Paro- 
lantoj : J. Kisikatta, C. Fuĵisaŭa, D-ro A. 
Oka, K. Ŝimizu, J. Kaŭahara, J. Ŝiihaŝi 
Kurso komehcigis kun ĉ 10 p. sub la gvido 
de S-ro J. Tauakiu—La 27 de aprilo en 
Jokoĥama Teknika KolegicP J. Ŝiihaŝi faris 
propagandan parol., de maio komencigis 
kurso kun ĉ. 90 p., inter kiuj sin trovas pro- 
fesoroj; gvidantoj; S-roj Kaŭahara kaj 

ŜiihaŜL 

©SENDAI.— Fondiĝo de Sendai Esp . Feder - 
acio . Por la plivasta verdigo de la „IJrbo 
de Arbaro a kaj por prepari la kongreson, 
oni kunigls sub la pli forta organizo de S.E. 
F., ĉe la Tut-urba Kong. de 20 feb-, komitato 
por la kongreso elektiĝis kaj vigle Iaboras. 
Dume regula monata kunsido de la dua 


konstante okazadas. Ĉio iras tre bone, kvan- 
kam ni perdis fervorajn S-rojn Inoue, Joŝi- 
kaŭa, kaj Nakajama.—16an de Aprilo, ni 
havis la plezuron bonvenigi S-ron Janagida, 
eksoficisto en Sekretariejo de Ligo de Nacioj, 
al kies parolado aflskultis ĉ. 20 p., inter kiuj 
sin trovis Cuĉii-Bansui, fama peeto, pro- 
fesoroj kaj Jurnalistoj.—Kursojn deOomoto- 
anoj kaj oficistoj en Administrejo de Mineja 
Afero gvidas S-roj Kajaba kaj Sone ĉiuse- 
majne- Kurso en la dua nacia Kolegio knn 
ĉ. 40 lcrnantoj fervoraj sub gvido de K-doj 
Kikuzafla kaj Fukuzafla, 26 aprilo—2 majo. 
De la venonta semajno ili legos la verkajon 
de S-ano Eroŝcnko, Ĉiumerkrede.—La 30an 
dc aprilo okazis „Tago de Paco“ pri kiu 
legu en alia pago.—Ni volas preni filmon de 
la kongreso kaj de Macuŝima kaj ĝin sendi 
al la Univ. Kongreso. Por la monrimedo } 
ni projektis Esp-ajn afiŝon, kukon kaj kraj- 
onon. La kukon oni jam vendis je la Tago 
de Paco. La krajono, bonkvalita estos 
baldatt preta, kiun ni rekomendas al ĉiuj 
Esp-istoj. 

©KUKOIŜI.—En Kuroiŝi, kie naskiĝis du 
eminentaj pioniroj ke Japipia Esp. Movado, 
S-roj K. Takahaŝi, kaj Uĵaku Akita, fondiĝis 
Kuroiŝi Esp-Societo kun ĉ. 20 anoj la 16an 
dc febr. dank' al semado de S-ro U- Akita. 
La kunveno okazsa lundon kaj vendredon 



Zamenhofa festo er Hakodate 
legu en p. 131. 
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fciusemajne en tiea supra elernenta lernejo. 
La adreso 29-11, Icino-maĉl, Kuroiŝi-maĉi, 
Aomori-ken 4 (Raporto de S-ro K. Narumi). 
©NAKANO (Nagano-ken)—Kursonkun 22 
lernantoj gvidas S-ro Tognu en tieaelement- 
Jerncjo. Li aperigas Esp. artikolon en 
Ĵikken I-hoo. & 

©NAGOJA.—Fondigis Societo de Esp-istoj 
Poetoj 6 por akceli nian raovadon en litera- 
tura kampo, arangis kurson en la Provinca 
Eduka Asocio sukcese sub gvido de S-ro 
Satoo adreso: ce J. Mijaĵima, 4-11, Nagoja- 
6o, Niŝiku. 

©CU.—La 4an de majo Esp. grupoj cn Mie 
Agronomi-arbarscienca Kolegio 7 kaj urbo 
Cu arangis la unuan parolada kunveno 
sukcese antad 5.. 150 auskl malgraŭ la pluvo. 
Parolintoj: S-roj Kuroi, Prof-o Noziri, 

Kobajaŝi. Torii (fama blinda Esp-isto), 

* 

Jasumi, Jamada, Takeŝima, Munemura, kaj 
Kobajaŝi. Ciu alvenontoj kun antaŭanonco 
bonvenata. liep. O. Kanda, 57, lligaŝimaĉi? 

Cu. 

©FUŜIMI (Kioto)—De la 25ade rnarto por 
2 semajnoj, oni malfermisen Nippon Kiristo 
Pregejo kurson sub gvido de S-ro II. Ilajaŝi 
k. 10 lernantoj (R. Terai). 

©FUKUOKA —La lOan de majo, la grupo 
en Kiuŝiu Imp. Universitato okazigis propag. 
Kunvenon en la studenta kunvenejo antait 
profesoroj kaj stud. Parolintoj: S-roj J. 
Nagamacu, Prof-roj Oŝima, kaj Itoo, M. 
Asai, M. Takasu De la 13a kurso gvidata 
de S-ro Itoo kun c. 80 stud. el diversaj 
fakultatoj. 

A 

©BUJUN (Sud-manoario\ — Konstanta 
studado regule daŭras vesperon de ciu lundo 
en la lernejo, kiun ceestas Oomoto anoj en 
religia fervoro. De la 4a de aprilo jam 
la 4an kurson arangas 6i-tiea Seinen-kai 
por akceli la vercligan movadon tra tuta 
manĉurio. (de S-ro Otobe). 
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&0*U1 fcJit, £'ni: J, “^0 &*>*£> 

So 

M*• Ui ; ĥo-c 

^i-'t: i0i>* o %izz *,!Kffle>$.&»'<> 

i>'itBWlt& &4- ŬLtttLo 

<£'CSJ:L'0TiE)«o 

*40s:a^, ii(<'Cv' iiĵae^-r 

Xo 4¥jb'"5S4-S^0-oOCiSo 

Ĥ<r'Si>'' ffcoT: l£oX. n&')l -Uo 

t:f>. lU4-‘PT s^i:tio0Tft 5> •) o 

■* * * 


i 0 B$K-A^ii/or±O'C ±A0 

J®0# 81 : 4ot #s> S Mi>* 5 o 


POKALOJ 

De Oo^ai ^fori 
Tradukita de C. Kaĵi. 

(iii) 

„Ni rapidu trinki la akvon !" 

,Jes, jes, ni rapidu; por tio ni 
venis ĉi tien." 

„Ĉu vi forgesis tion ?“ 

,Jes. 4< 

„Ho, kiel forgesema!“ 

Ĉiu lcnabino scrĉis en la brusto de 
sia kimono por elpreni pokalon. 
Palaj lumetoj elfluas el la sep ma- 
noj. 

lli estas ĉiuj argentaj pokaloj, 
grandaj arĝentaj pokaloj. 

La suns nun plenplene brilas, kaj 
la sep pokaloj ankaŭ plibrilas ol 
antaŭe. Enas kvazaŭ sep arĝentaj 
serpentoj lordiĝas ĉirkaŭ la fonto. 

La pokaloj estas similaj unu la 
alia, kaj ĉiu havas cngravuritan 
skribaĵon—„NATURO. <( La literoj 
cstas skribitaj en tre stranga stilo. 

j Ĉu ĝi estas imitaĵo de iu aŭtoritato 
aŭ originala skribaĵo ? 

La knabinoj laŭvice trinkas de la 
fonto, kun la pokaloj en la manoj. 

Ili trinkas, elpuŝante siajn ruĝajn 
lipojn, ŝveligante siajti rozkolorajn 
vangojn. • » 

Tie kaj ĉi tie en la arbaroj aŭdi- 

-V A 

ĝas bruzumanta sono—„Jii-ĵii.‘‘ Gi 
estas la cikadoj ekzercantaj ilian 
matenan kanton. 

Kiam la blankaj nuboj fordisiĝos 
kaj Ia hela suno leviĝos supren ĝis 
la zenito, tiam la sono fariĝos sur- 
diga bruego en la tuta montaro. 

Nun alia knabino, kiu suprcnvenis 
sola la vojeton, ekstaris post la sep 
knabinoj. 


(Daŭrigota) 
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Mi aĉetis tiun 6i libron hieraŭ. 

4 <,'CA £•<?>;$:T t tc < » 

Mi aĉetis tiun Ĉi U‘6ron hierail. 

«t^tMlliOnJ.Ĵ&TtC <;$:?;’£ lib- 

ron < «f 1 Lffl □ X'U < n£ □ SoT :0 
ft£i!&< v' v f:v'ŭ5(t hierafi 
-f nltt» V OfĥJo 

%U l <Q i)* (. Z> V> j>*&'&.X*> ?> fi' b hierart 
5: 5& < tiun ti lihron < V' 

^ŝ-l-lti&S^ttSĴL-C 

Hierail mi a&tis <iun ci libron- 
Tiun Ĉi libron mi aĉetis hieraŭ. 

2 ^ *•-'» h -Jĵ i>* * 0 & v&tf i < b 

c,|tiU0ThSo 

JĴST10 logika akeento lt3t<5#A0^ 

aST?3 J i>* A ISi-^tŭ laoiinMl- i o-C 

ffil <N (t 45 ŝŭljf^ t?nŜIlEfinSIfilJariiO kiu, tio 

u 3 t«f» L & u 2> ,t s Hii®. c 
t ss < %%- s na s&Eia sansiAm 
^ga*iticfi0»'ŝ*a<* ; ŝ-sni i® 
xt>z» 

%m**y.X UfrfHhlS 

Sinkta estis por ni la tago. 

Donu do al mi la glosilon I 
Kien vi iras ? 

Iru rapide I 
Ĉu vi ne vidas ? 

Ekzistas tia liomo 1 
iftV»? *i: IOHO akcento liflljlt 
£? tfillttj: ^ftiJTlttt <3£* 

LhT Lb'? *?oX£>Z 

t0TX intemacie ISJĴI < *fltH-C<& h t 

0 Ta*s-f -y s i i z-imu ; 2 x-t> h .. 

VIII. Intonacio. 

«t?gi?aT m ŝr-ot'-c*#» 

S.^0 silabado akcento 

0unsit^<m ŝ'0 Lt:K?0^iTS43f 
iiOJSmTlt?? o *'•?£**)* imi54- T * t 
»'S0aT S S ® lJS55?i#fr P4J 

-»0ftiKts± kp^ 3 ;j¥^ŝ« 

:iThi. % LT -00 5.l#fct) ! 


^^f»LL?:Bjf ItiMnffltj:& t?*C 

1'^ i L'^ ^ ** £' i T 43 -t3 l J IĴ T i 
L'*'£ v'-' i ? tc R9 ffilto(,'-c|tt: 
^TTO-ifS^ O*<f.0^TfeS« 
-t^Tlt£'? v'i-Frr*^v'n*C ffj£<Jl i 

MK4* HCftOTfeSo *#'C 
lt£'? i'I'SS1S«HB4-oiy-CaCi*4.«'f (X 
lt i L')-<£ i)‘0!i!JK^ £ ‘J h . 

* JSJr 0 10 i 

RirSS-f^r- ^ %zuh lOTfesj»*^ 
i*-^£i:i.t,''C s'? t'^jgJrT «^V^oT 
t'i.0j>* s t'i.ngss4*£ ‘J 

*'< LT #*i:fiot ŜSL ‘Jtft/fJf* 
t>' bfrtif Wr- 9 f^ L T L«^ŝ* 
LX^O^cS-r-hUoX Bfiito i £ i: 
L ^' 

ff&< u 5 $ŝ- l 

i ? £-f 2» ITig < Jl tc h 

* «jira < ji l i ? s m^it ffffi < jitc h 

hi>HK LUtf c,?3-i:irj&t'ji^|tffS 
t'ji ifT.b «jirat'ji 0-itffigt'j) ifTitttt' 

0Xhot ®erJSE 3 ^TĴfi-<f:i ? \-tt 

£ Itŝ: < M &S ffiOIZKV*) h 

i>' t, 3; ^i^^TCt' i ? i: L"Ct'f:,» ^t:t' 0 
fiij5£0 logika akcento |I5r < SSSf rM#t L 

t: i©TaUEi:lt MfR^tc^OT 

■^<D intonacio |t,3®i:® LT j&SirMMI# 

Tfti ; £^r $:+ hi£ t?nt:t', ;n?:’ 

t; tmnr-c 11 ' a h o 

Jtp^ 10 it*0 

^«^t'^0Tfto-c;nit M L^®« « 

«-f s hOT ^o-CPB^^-i:£o 
-c It4»53ĉ0 ĵftifceittoStolĉBp sjsgtt 
noTftj. tnrjstL-cBia 
ltKS±£ LTSiKoa f^r-M ItJtO 
Tfcz>o 

i ©Ttct'JB M M©Joi 

^TS^t'At'A £i:i 

o-cis-f i 0 v ^, }$)&« -3111 ? n s i 0 TJb 
s ; £lta*!S0rr »irr j^i0 

^##JVt'At'^ ffSi 3 J)^ 4 b L-C* riŝ 

ISiifrO Lt:>?T|^ 

Mi: Lf: *fl * Offe t'£t'£ i^^oit^A/L 
t£®1#i)^li3nio f: r fr t J £t'i— 
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ep^sa-To 4 dmi- i 
oXn\t^i)r mtl&lA-b J«tli**** 
|tf£L^4-ft d3Uĥ h\tX Zi\-UZ>cr>X' 

:0tf0,rfl£0 L 5 V&3Hi (voĉ- 

tono aŭ intonacio) 2 £>’ i Aj~££> 2>„ 

Q* ŝST 

ttv'0 J 5 - oCD&ltJ ~Q*fX t Z fct-4* 

m*. ^Jt*J0ŜE?U LX r...t£ btcv'0/j 

snff-rnir tc 5»^ »tt 

*•? J «V'i-JEn0A^ l-t£S LftfĤKETF 

*} ?f L < ItTŜHTT r. tc 6tcv'0\J 2 

V'«Mt Llt iff 1t &t£V'& TT0 

ij £v'*Mtif£o-Cg£'0 *#*■ #/> 
't-rr&0&St£4 0T*>a o Wt>#t0 ±i: 
&ltL-Ut3r([i?)-T£>«*)< «W0tfc^r V' 
> i‘^fcLli:fflI^0otJ^-oT .«Sfc* 1 *» 

Sjtt*oT < S0*CftSo :fti:^Tl into- 
nacio 0#3f l£ L 2 £>*£!) J0Xfc S 0 

< z v wsao &&'*%■& L-c-asi:sv' 

04» r fcil3j alta tono iiŝt,'—S2! -1]£v'0 

4* TTIISJ malalta tono Si'CA —■ !|Sl — *)>?2.0 
SHfc® l 04* fTPIJ mezalta tono 2 V',S- 0 
5LbZ h *) 0 t 04* f £L$J leviganta tono tfi 
T ‘I 0 1 04* rRSSJ falanta tono 2 V'CA L 
fct ?>0?H.Ĝ , t24» r#TP£9njJ levig-falanta tono 
R r ĵ' r*#JBJ fal-leviganta tono 2 1ĵX o 

Li£0*fr*a0Holt:fc SSL L*C0#^ 

?f«ig 2ItTSB 

>i>‘ L'£>‘S- K± ‘I 0 10T K»2 II 

_tŝ?a ** 5>TSfl'"t;Ĵ&*l'KrF , ‘J 0 l ®4ŝS'o 
±T0^v' i,04*T^2 is:;i ti)h 0 

L0T »#B5lt 
^JATor^.hŭ 4 0TfcS o 

L0SŜ0JU o TO 0 JimiLio-Cs’^ 
;«b3ĉ 05i>*C*£>**>££>• 11 # [tJl SSUio-C^ 
^ 01 ^ 0 -C*>S : ? v'i- jgl# 

_h0 L 2 U internacia i£ l 0 V«b « o 

^ b3 ĵc 1 : isija^ŭia 

^•B50^0 «!CA^4- ^•''-C^-S : 2 r-t 

h 0 :nu «IJ£ Lt: i£R'J-C tU/LXl 

i£ (. ^v/6il?3|£ Esperantujo 0{S^:2#i: — 

^ 0 Ŝii: u * o*c Z> h 101 : L‘J> < 

^ L0T^>4jt> s : > Tll ^Iŝ* internacia f* 

2®ltfciSifc|llJ4S8^TS 0 S»S52 au.* 


ts intonacio 0|?gSl2 : /Ltfĵjflliji: L'V' X ‘i> 

< i: '&i : v'i£V'2 JRi-o 

EP5BBJH»ai:S5»f- ifcfr, ^150« 

0L0i:j)3cAt>HS£T T* 

©in^^T^So ^«It C\D tCSIMtT 

^tc 

1 - ^ LTe^o 

Mi estas sana.\ Gi estis sole son- 
go.\ Oni vidas pordojn de multaj 
ĉambroj.\ 

2 - ^nlu LfcCfSiI^iJCo 

Venu, ĉi tien !\ Dio, savu min !\ 
Knru, venigu la pastron !\ 

3- HB9fa5:&t'^P«}J5:o 

Kio tio estas?\ Kien vi iras?\ 
Kial mi devas silcnti ?\ 

^*ifeJfe.fefrdJ0,m4-;!i$-t 4 : 2i> s JJv' 0 

:mt C/D l£4tF«T^ltTo 

Ncnu, ĉi tien,/ kaj iru al li. N \ Li 
amas min/ scd mi ne amas lin.\ i 

2 . Cu 4*^t 4gir«i3: 

-V 

Cu ŝi estas bcla ?/ Tio estas bona 
ago, ĉu ne?/ Qu la afero bone iras?/ 

3 . fiij / i‘T:JC 0 Dij 1 : ^ fc: B| 

Se li venos,/ mi rerpondos.\ Diru 
al li,/ keli rapidu.\ 

4 . »ijq m am-iui ^tT l cncAaS^ t 

Kiu ?/ 

, OM*S) ?>tt-to 

Si estas saga ?/ Vi atldas ?/ Vi 
ŝanceligas ?/ Vi, Danielo ?/ 

B#Ht> ffftSIHIt v'A^2£flgft^< i 

n-CS&E>tt4B$i:;HcA E>n4o 85«|t VT 

a#it a T*to vsiFno-rcnitim 

jb«*s 4ffSH0SJfllj6*-»*> < SMB0 flH 
1 : *> *>L Inl t£T*> h o 

Q & & 
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Idistoj l ^ v i L < & LŬ-C V S 

O le') < SAll e>JŜSl&e># 3 & 

JfftljTfc 2 > ĉ Si' &T #5 2 > o (> Berivado“ (jJl 

m<OWM) ĉ5j-M!iT *>*><> -ft-CIHi*} 

Ido 0 £ 3 rlfc& 3 H£ 0 tf‘J £|v 'g S: Waiic' 

^■nsr.tio r 

3fc<*H2#S3 bona 4r£3SMfc t'C bono Sk< 

of: ^H0.tic * s®3i*o r#JO®3b*. 

«♦o Ido TllirttAJOĴtTifrV-P»* lt'C 

?-c» ido it^ooiĝ3aŭijTitr?e>»i»o 

Granda ITA^tCjl. grando [fAd-?iAj]; bela 
ITf£L>Jl» belo !T^|Lv'Aj] S?XZ> 0 Ido |C 
U Ben< de Saussure AA|t 

ftt» 10 derivado feEfcatii-ttOT LA l 
0i:|t 100 7 3 V0‘|££4* J P2> 

ttMfeiB Lt: 0 ŝttS^ c,Tr£*i£' 

4* 4 ^ OfZi 5i'Aft S CirKJ b'i£\,' 0 

I: x: H^y(' TffEE-ŜTJIIt rega palaco 
T i Ido T rcja palaco i LI: ?> A®* 

t nit !T3im (rejo) Tfc s jS0&jgj KP ^ < 
oSĴK^aEtiTfe *;ĝ;i -u h 0 ff3E'arj(t re- 
jala palaco i a;(tmt U C,JQ 0 *& L bela 
palaco |tm AT*J*J^0&%D Ot^ĉTlt 

tc < * A:5S l l *•*<*? ^ l'Mlt|?3%Lv''^ 

0.ŬTtjo o fmxlT%tLft&'*>« P< bela 

& i>\ reja lt£jf3 rejo t>' 
«>{i}?:;t>'C>T*So ftT reja (KTlE?: SM 
ĉ ii h (???) 0 ir$0J]fiP r > rilataal, ajiartenanta 
al, kmventa al, dcpendauta de la rego 0;&$Ĉ 
l-(t -al- tca rejala ĉttjltf 

t£ C> JQ 0 tff 0 £) o J! ĥavanta la regon 0 
: |1 -oz- J 5: )D CA rejoza palaco 

(itt0trsS®;)iTS o CittĴ 

V V T L -° z * b* riĉa je, plena je 

0.Ŭ(*|t ^f-K TltJglt# 

fifi ^ vivoza (t vivoplena 0 

tTl tit<> 

•ttc.tli viva ĉT*®)Slt?i^ 0 


f y l'T(t bel’. reĝ’, 
viv’ U h E “b lt bela, rega, 

viva i C,117> |t]X. L* Idis- 

toj (tK C |t -a 4-0 < -»* ^ d*> -al- 3Clt -oz- 

4*f.|f AT^-> i>\ < *> <* c, L> iln 

LT^lt bela, rej-al-a, viv-oz-a ĉoŝltlllt 
Olftmĵ (1B L ido i:0^-aiTz>) Itntltioi 
ĉ > t£ h » ES0iEU' Esperantistoj 

^|t'J? L < < LTIEl^L?:. 

A(tTJOQIii.Sv'?:^ 7 0 
forta = ^j3S>» forto = 3S^(35l> ^J0.^|t 
#-T) 

mcso = meso, mesalo— meslibro. 
rapida = jg>, rapido=^ir5i]ili 
februaro, februarala=/e&rmtra. 
obstino =obstino (olstimulo 0;QlI /) 
prud en to — pruieniulo (prudentoCO^, \ t ) 

ruzo=rtt 20 (mzu!o 0^i:^T) 
Konstantinopolala (Konstantinopola £ ĵĵ 
O-ClttiC,») 
jovo 'S, joyoza = 5/a 
saja =saĝa (sajoza 2ltai(tO) 
danjeroza=danĵe;a (danjera (tt^lĵ^) 
forta— forla (fortoza i -Jĉ^J ' l it£ C» >c) 
oficiala (oficialala S |t^x|'{Q) 
fit0f(i(;bĉ lii' i ‘J It^«8 fS. h Idistoj 0 

trŝftmjj v) Dit n h i ®M T 

rSJi-frJlK4^0-A Laisant 

ido 0iSa&i£(tTi^ ir^0t.'fti$t5nt ^ c, 
•>'4Sf&Jai|RA* WL^Sj0 ^0(®a 

&(tt'V'c,ii 111115 oi>'b)oi>' bilAAA* 
*' C> ii y J) Ĉ wi'MA4*ffiy *ŭ 5 1 £ ĉ 
L-cr?s 0 

ido mt^m^-j-TS' 

X 0 I0«t5o 

arki- = 3s/-: anjclo 'Afiii arkianjelo Ĵ^;(K 

0S: . ; ‘ " • : <t H 

bo- = b<>- 

des— mal- Cfcfe.sTJ T^'f^4 — KTIt 

9 ^ h ĉ HII C < mal- 4*JH CA"C£>?:** W12 
Sf-d - des- |:a«£T 

RfŜSL> (?) 4-a'C des- 

4rSRiJfc LV-C ?£ L des- It^g# dis- 

n-^Tv'0 h-% c>T» d — 






















des- (t mal- £ *J (, Ĥ 

< <J}‘J J| ^ĤLtŭS. 
§£|C5ft£i£ 2> l* Idistoj des- 1-^ze.?. s< =) 

v > O scn- <7> ftn < 11. /fl cA iLifcSLit 
t) ho 150 : d es’arm’izar = se;iai'm/ 5 i, des’sel’- 
iz‘ar =senseligi, des^tronMz^ar =detro>tigi. 
dis-=dis- ex-=rks- 

ge-=ge- 

mi- =duon- : mihoro ■^BĴf RIJ 0 L 

trion-, koaron- 1S.\i' a 

mis- lfigj]®;£ 0 
’par- O , ^!«,D0.-t o 

Ĉ b )JJ ij ffiiapar vj , T t> 

4 aln-, 

para- (fE&tĵ, 116 h®J1©?£o para’suno =om- 
brelo 

pre*=antoŬ- $jj: dican predicar i8l 

B f £ 

prim-=Jg(#« avo iol, 5Ĉ» primavi $fcH retro- 
= !T il* jJO ;Ŭ © tB retrosend ar = redo?i i 
ri-=?*e (pj-) rikomeucar=rriomenct 
f£0;g^£if: : mono-, bi-, tri-, quadri-, 
quinqua-, sexa-, septua-, okto-, nova-, 0£> 

ciiĵ sm* 

-ach-=-cĉ- -ad-=-ad- 

-aj -—oĵ- 

-al- uacionaIa = nacia* 10. L in- 

ternaciona t ĴE;i>D$ (t -al-0lĵ/2 0 i 1IX 
naciono = nacio £ *>!§! £?;&?}£ L 

^ inter nacioni«*inter nacioj £ 

& nno & o 

-an- =-a7i- -ar- =-ar- 

-ari- 'f • o i* 0^1* } o 

legacar G£|:fl£fc)IEI&; legacario iSHr+H 

fl#(S&S »&S * A) 

-atr- =*-$imila $jj sponjo vSJ/u> sponjatra 
^sponĝonmila. CitflŬ #B 1-H 

Inl L.ŬS^I- -simlla, -fornaa ^»/13 CAX ĥ £ ^'«0 
« fcŭo (t* Lo -atr- I- Lt: 

jĵ^ l t < 9 U 10//0I^ O 
-e- = ‘kolora : rozea rozholora. CiiĴiD 

m&ui- e {-hj ft wg? ii#« sjsbssrctt 

ed) -e- (to^ ^ 

;t, fmg&Mĥ 5 ftWT*ijno 


-ed- (fpj) —0 jĵ^^o #3 manno ^ 
rnanuedo=pknman<5 ^ |g vj 

-ebl-=-e6f- -eg-=-cjy- 
-em-=-em -et=-c(- 

-end- (fnj>) 3 o^<^ 0 : soIvenda = 

solvtta ^ 

-er-««amaioro (ist XtC^'3KA) f?3 : foto- 
grafero=/oio< 7 rajii<o-ama<oro S 

tradukero = tradukanto ^ 

nMB%* furtero=8te!ta(o, balbutero = bal - 
6«tu!o re»ero=revulo , (El^ 

0r«lli « -c ido L ttc 

i^ess “j d s s s *>‘j ?£*«)• 

-eri- f> <x %{1U 5 5 > Ws 

chapelerio=ĉape//arejo ĵlfi distil- 

erio —distilejo 0 

-es- «■ -ec- -esi r-= -estr- 

-csk- = Kk- dormeskar = ekdonni , 

paleskar =ekpaliĝi* 

-esm- £ (IF9C9Jl$3ft) 

^ey-=-cj- ifeig;: -eri- 

-i- !^- 0 f?)J : dukio —duldando ^SJ 

^f{, parokio=faro/;cjo 

-id-=-ic/. fŭLAK^^l-Ko, *Ŭ^0^ 

1 : [1 -vun- Joritomido jpjj|i2)? 

-ier- £% b 0^r^J : ^ L 0 ** i 0o • 
kandeliero — k tndelingo } torcliiero ~iorĉisto Jg 

5*c» 5(A©*> ^A4-^L*ŝi0^i-im 

pomiero = po??iar6o ^f;^0tSf, burasiero = 
kirasuto sigariero =cigaringo t ren- 

tiero =rentu 0 , gibiero ^gibulo. CiiLĈD (1) A* 

-icr- -yer- 

Ŭliftifi -wl- (2)foliero 0fci-> 

^lt foli-ero, fol-iero L}5-o 

xmx 'c s w«r 4 *tx 

V'o (jlt0#fl<) 


©I »-!! 

ffi /;* iM r- SVUto 

frftll iftHS 5 UL 'i © 

1 i>* moiftor-H —T.P» 
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NEĜULINO 



f£ U • • £ - 

Si alvokis ĉasiston kaj diris: 
„Forkonduku la infanon en la ar- 
baron, mi ne volas plu vidi ĝin antaŭ 
miaj okuloj. Mortigu ĝin kaj alpor- 
tu al mi la pulmojn kaj la lcoron 
kiel pruvon de Fplenumo de mia 
ordono.“ 


|1 (Si)J#Sip <&as’ist’o) 

Ll-t£ k LX (al’vokis) 

ff*>« ^ i£<vt tiro-C f: Ux ; 

(For’ kondukn), ilif (t <9 i)* 0 0 f)!j l: 

ili-fli (,) frnt+m# L'C 

<mort’igu) .S»?:©!® (pruvonde 

la plen’ um’o) i fC (kiel) fliii|$£ <£'!*££ 4» 

O X & t' 'C (al’portu)iĴ 

Cft) infano U 9» £0 jgjjlj ITT 

gi 'C 

i ^ Lt'o 

kiel pruvon.<D pruvon ff0Ŭ(ĵ(&J! I- 

la plumojn kaj la koron fn) 
alportu 0 (f0 i:iXO-Cŭo0 

'CfiSo lltOSŭ t* ffirĜ' pruvon. |t la plumojn 
kaj la koron £ ffl^t&Jl (apozicio) "C#5 h £ 

-- («gfi * x k 83 S p. 146 #!»?!» 

/Mi ne volasplu legi hodiatl- 't* H It ĥ ? 

\ :tti l Jife4*|gL'0|tv''p 

*lMi ne volas legi pli ltodiad. ^ () (t I iX j 

{ PLfc(^<)»t.'0lti'*p 


ItSiHlt IJttifc t't: Stttfŭ ĥJO^TUo 

iftlt3Eic4-lt: (reŜ’id’in’o’n) iltt'C‘>P*£ L 
*C» (paf’arko) /-‘jl ^ Lli V J ' (etreĉis) i) 
{l4?S®«Pfe£'lJtit' (sen’knlpa) iLSgS:®; 
n : •} £ L*C (tra’pik’ont’a) Jg-*) £ LI:» *f 
i £ ^ CDB^ (kiam) S SE U J 7 ^ t it'> iR L 
(ek’[>loris) f Litvl*-U: m& S ^(iH 4 S 

tcaWiI)* ^JHtT-CTSk', 1U1AO 

l (sovaga) *C ‘9> ^ L t 

(for’kuros) k L "C — U M r J i "f i '.'Jl £o 

jglt liA£0 3feLv'0*C» SRfiiflfcltn^ 

L (ek’kornpatis ŝin) ITjj!|lJ''C 3>' 

ŭ'tHi'%. -Ĵ i:(*^£j:SSIU)J]£if> Li Lf:« 


streĉi la horlogon Bf < 

streĉi la pafarkon L|i’ ^> 

atendi kun streĉo A/*C(5ft^[ 

L*C)#^?tfS 


..., kiam ~ lt lf~ LJ1 

b h ?» Bf |1 !T... L f: » T/2 r c 
~J! £^TA*a^t v : £*)‘Ĵo 
lasi... irjttBi: L*C 3£ < » M *T 2> i ' l- 
L*CS<» ((i}vt5 0A.to3! T.) J 
•tioJlSo 

sovaga <£V') 

SjF(TO» Sfĵt® («Ijr). McL^&l-) 
^(.Ofcf>v'» flfsfi» SL*ŭ(jfi> ffS»L:» 


(TA4-Lf:|s£tl.Kfil- 

f: 5 ()t*) 

| kompati (<b 11 (T- L L <Z> 3:) (SL' 
isimpatii=kuu’senti 2>» ffillST S» 

( JHWH!!3 5>T 

Tiu £i hundo estas vere simpatia. 

|iA£ l-£)'<?«>" (AW®T h) AA': 


La ĉasisto devis obei. Li forkon- 
dukis la regidinon, streĉis pafarkon 
kaj jam estis trapikonta la senkul- 
pan koron de Neĝulino, kiam ŝi ek- 
ploris kaj diris : „Kara ĉasisto, lasu 
al mi la vivon, mi forkuros en la 
sovaĝan arbaron kaj neniam revenos 

hejmen.“ Ŝi estis tiel bela, ke la 
ĉasisto ekkompatis ŝin kaj diris: 
.jjForkuru, malfeliĉa infano. 4 * 


„Baldaŭ disŝiros vin la sovaĝaj 
bestoj,“ pensis li kaj tamen li sentis, 
kvazaŭ peza ŝtono defalis de lia 
koro, ke li ne devis mortigi ŝin. En 
la sama momento juna aprido lcuris 
preter li. Li ĝin mortigis, elprenis 
la pulmojn kaj la koron kaj alportis 
ilin al la reĝino. La kuiristo devis 
kuiri ilin kun salo, kaj la malica 
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virino manĝis ilin, pensante, ke ŝi 
manĝas la pulmojn kaj la koron de 
Neĝulino. 


ffvtf-UtfclijSr $fRi>« 31 > m< : s V 

? (dis’ŝiro3)Jl i (1 ,® £A £ Lt'-> "C 
TU S* (tarnen), XĴĈ4MRT R |t XtKU t)'t: 
Oi ti'^-0'C (k«)» Tift (kvazaŭ) 3E$ri>*|ft 

ĵ)' b i* V J t: m'<'Ei> i $LVffiĵ)'b}'£?>£;Ot: 


de'falis) £ -ĵ (kvazail) UJĵKLi Lt'- 0 % ® 
L i i) ‘J (JflJ CSSfĥl momento (1) 
ijf (apr’id’o) i> % x (preter li) 5fil)i»i>"C 

‘iP -> i L t: o fftSff U % tlfc ik l \ 2 ‘0 

S 4> JQ > Hz l J (el’prenis) x L*C tlfciC 

3E* Ogt^ox %') t L t: c 

=VALt 'C (kun salo) % h \ 1 

i % «J * Ut: 

h o L l J T (pens’ante, lte) 0 

Mi longe parolis, sed mi ne povis konvin- 

ki lin. fidSt' I stSLf:ITi> s (*Lto 

«t:i 1b«/B3Kt£ib<ot:o 

^Mi longe parolis, kaj tamen li restis an- 

( ■ koraŭ ne konvinkita. ^H/Lltzk''' L 4 ES 

L t:tfs 

4 L"CJ?fCt£w'o 


...sed~ 11 r...T*Si>‘«5L~J] i “5t4-o 
t V&mm* tamen (1 ITA», i Usi' 4 
<D(D. S |1 5 ij tii)* t>Jl Saŝ-S. jli® (TfilJ M 

fi-lJfflSfJl V*)OX. ^®.Ŭ^®±*'P>ii8iJ|4 

0U1 sed ®*j 

< JĴSIt L^Ccto^Cv^o ±1?9 

tttt L'C Lio-Cl i t': 
Mi longe parolis. Li tamen restis nc kon- 
vinkita. 

devi=(a)...f(b)...-t£mtl£ 

(c)...*C*Sli^*l£k'. fSf 

nedevi-(a)...f-<->*L'^i ( ' % LflHi b 

»- (b)... IU < "C L i P' (iH:®Wiill 

^ < P°v> ne..., 
ne bezoni...J«ffl CA * (c) h 

frmitfflo f>nt. ffgitŭ^jioAit 

|t ne povi...jb t /HC/' 5>HS 


JVi devas iri. fr >-<>/:* 

(Vi r.e devas iri. %JoX ltt£ ĥ> JO 

CVi devas timi lin. 3 Ĵ£ 4 - 33 fnjllft£ $>« 
")Vi nedevas limi lin. (11 

*■ </' 

(fiSti lt) Vi povas lin ne tlmi. 

= Vi ne bezonas lin timi. 

(Li devas esti freneza. 

K Li ne povas esti freneza. i£M.Xf)r> ? 

1 ^Ĵ)*ti^: ■ | , 

malica m&t*$JLt:> l&.ŬItfe®®^'^ A 

ROflbS 

La malfeliĉa infano restis tute sola 
en la arbaro. Teruro elcregis ŝin. 

A, 

Si rigardis la arbajn foliojn, kvazaŭ 

sercante de ili konsilon. Si ekkuris 
tra pintaj ŝtonoj kaj dornoj, kaj 
sovaĝaj bestoj saltis preter ŝi, sed ne 

A i 

atakis ŝin. Si kuris tiel longe, kiel 
la piedoj povis porti ŝin. Noktiĝis. 

*V 

Si ekvidis malgrandan dometon lcaj 

eniris por ripozi. 

i'L>v'^: 5 U :®Tlt ^®tp(: 4 £<. 1 :r 

CA 2 ‘)(sola) ®: 5 Li.iL 7 :« K 5 Li-'®T 

£imi*) v ) £-&Aj (jat®£> l ^* 4 -J¥''f:)o 

V&fit 11 :. 

£>* b BŬo‘4*^c»b o i*® i •? I- (kvazail serf- 
ante) 0 ^Ĉlt^cOt^V^lt'^4-i>*^L>:Ĵ*C 
(tra) jji: «j Hl L 1 : (ek’kuris) 0 ^ IfDt^ 

2 *f i% *> ĵ}' o X (preter ŝi) 5 AT ‘5> > 

3 t L 1 :t>*. JEHBcA **-o-C(t 

11 : (ne aiakis), ®|lJE®o >• < H‘J (J£i< 

( 3 t*®.^ 4-5 >■ f:*t;®S? ®rMl) ^:‘j 

t Lt : 0 H (t S om v ) U t: (Nokt’iĝ’- 
is) 0 -J'? t£'J'M*«l 3 l- i £ ‘j i L?:(ek’vid’- 
is)» JgUTci&t-i t» Ij > Lf: (en’ir’is) 0 
regi ( 1 ^ 4 «) 4 - (T® A4*) ^ĉBEf&T 

o ; Teruro ekregis iin. 3 Ssf(jii> { #i* 4 r 

iooirjtf:, ®l*. f L ( tl o J:. 

Teruro ekposedis ftin. S {, J5 i« 0 Pro- 
funda silento regis en Ia ĉambro. -/ — 

L'C8S®2kJ: 

> 1 i 4 * > i>*t£'C *t:)o 























Ciuj eniris post tio kaj gojis pri rmalvarmetigo. 

Portis la zorgemnlino * 1 la vinon bonegan, la luaran, 

En polurito botelo 2 , snr pleto brilstana kun romaj 
Glasoj verdetaj 3 , jen por la rheinvino la ĝustaj pokaloj. 

Oirkatt Ia bruna tablo, brilege vaksita,—gi staris 
%Sur IuuUampleksaj , piedoj-sidadis la tri nun amike 
Tuj kunsonoris 5 la glaso de Tmastro kun tiu de Vpxstro; 

Gaje, sed senemocie, pripense giu r> tenis la tria, 

• *■ 

Tiel ke lin ekadmonis la mastro kun vortoj afablaj: 

,/Trinku, najbaro, mi petas I Ankail protektis favore 
Dio nin kaj ni esperu, ke plue nin ankaŭ li gardos* 

Kiu el ni ne ekkonas, ke post la terura brulego, 

Kiarn Li grave nin punis, Li c*iam ĝojigis kaj diam 
Slrrais nin, kiel la homo la multevalorau okulon 
Gardas, prefere ŝatatan el oiuj aliaj de rmernbroj. 

Cu Li ne ankail nin plue indulgos kaj lielpos favore? 

A 

Car en dangeroj uur klare ekkonas ni, kiom Li povas. 

Cu Li la urbon florantan, post kiam Li rekonstruigis 7 
Gin el la cindro per laboremuloj kaj tiam ĝin benis 
Ki£e, nnn ree detruos kaj Ĉinjn penadojn nuligos? 

Tiam serene kaj milde la pastro benega ekdiris: 

„Ciam konservu la kredon, restadu ce sama sentado ! 

Dum la prospero gi 8 faris nin sagaj kaj certaj ; cetere 
Estas plej bona konsolo, vivigas plej belan esperoo. u 
Nun la prndenta kaj vira pensetna gastmastro rediris: 

3 fti: Khcinvino < nf: 

#fct5,?i0 4 rnnlt’a:npleks’aj Av'(ntjlŝp). 5 kun’sonor’is 

6 gin=-la glason. 7 re’konstru’- 


gA,?i(t* t h C<>*V'f;* 0 

o'C?R/:„ »»£ LAn--*^ 

0§Ĉ WSŝ ^'C * BP ^ 5 -f Wi3/*ttLT-nU'*5S0&?i0/;* o 
«8^'J 'CgH L V J ITTSIŜOlBHLV^ISi/LT 

: >. r-HA0|&£ Lv'H8is?i * 0 

ja<* 3 i±AStt»4 lt5T^4*W'C*T « S-ĝ-ltti:/:, VTŭ 
iUil^®lti?;b'»«HTT&4* ; #.|: L/:* 

ii$£ LtC 3 o"C it I 

-HMfl^TTSo^LilfctftSTl KO-CS-CT3 SiTtf J, 
silL IJBlAaf:* : 2 TTi>*. Ĵ?fii) 5 S*^SL < L/X3 
ft/:fc0Mi Lv'AA$: 0i't:T t#IS(tfI^5:v'o llftTtf 
Xjtfeo-CT3oA0'CT> JS«A|31^£tt0 3 5 T *<«>* 
otŭ 5 m'&U HR 0 ^ 4 *ffl.ŭ'T Z>*?Z'\‘-V’fUo 

v'/:tto-CT3 ?. wgitĥ ij J: T 3: v» ? 
^ETf.^K0i>‘A0mit/Ŝ:^i:ffl'C iii^-CiCiC^lvjita 

tMi^aiia^Aiai^ L-cjA^ 0 5 !»>t)'f.nif 4 *mfi^ lx>> zvm 

t. CTTof: : 0^tT aUt^ft^Xfr^«L*C®fft 
‘DftVtbMr -?i 5:7x3 b 3 L»lJ* { ĥ v J 
x 0Hft5cfii]ii) : Rfi b i)' raoif Lv'i'$TC0o/;: 
If#|tflfll4*^ait L'Cit‘0Jf 3 Viŝ^TT-v' f>o LVV'! 
3Tntr^S5i:|^L'Cll^L<^': 
ULJ: l ,7i^iLtrSi:7i v J> v'i * ngoi>?i^4>S3 ^ i T t J| 
TS i^3<3?iXl??iirfi#5:)fev''C^^±AltJtlr7 Elo/:: 


ig’is (fjM?iA+ 5:t£ L'C) ftVMfStH l*&. 8 gi Itfiff©^ 

1 saluti la ondojn de 1’Rheino s^M^iftl-tSfMT2 £ 

vj "C (remp-aro |:^T)* 3 de’teni SlJihT i>; sin’teni; sin’de’leni 
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ffcf: UifflfflTtfl f.«5feT l 1 < Utt < f:ACM:> *>© 

li» i'o {. ?ii>*f>®|R05>Hifc >j it£^i£fc 0 
k'o£t It&ttig* LX> El*£.*l«8jro,®&w'r;Stt3:to 

Lf^ĥOi^COĴBVJil {£/><* oi><"C(i 7 7 AVis&O iL/» h 

»«i:ic*j * lo 

? tt£'£li^ {.&(>•* tf^T L1'-X 0 
2'JT-r. J»^i£j»,i:^«S©?5^i><!b5 IJiiCttffiiSAi) 5 » C L 
mi ViftMHiio-CTS s ! E«i*iUticA/'C*ai 5> U»'* 
ftgUr* L® Sĵ/StH* LT&^vTfll ©iĴiJ^S&o-CteiT i 0 
t'' n* ?&c*>'p>f^o-c*>in&© 

i- ^irvii-ĝ-tfc »/><»*) t: 

ITt 1 » rv : £ Ttf 5 » 

i>' V , 7 ; 0 B£ t © F1 z%\ ttllf ?i, »■* 'Stffetik £ -*S 

i:» «^*ixf:©Ui :**©4 : Ai:*s*T sv 5 * * L-cfcH 

; &0%') U Vbl: u:so-C 

li5KfS©fciillCA0|Bf;0 iic^ans ^T^Jttflt! 

4 ;*i> ? ^ilti: Lffloi: 1©'CLT* n^TliT 1 ^ ->' «f S i <®l 

At»i:{Hf:*Jo^*}tf#i:SUU LT «©VĴBftSR^k*‘J *’t L; 
^Ki£jgSA^©m3t J5Jgifi£S’(i^»> ^v'^|ig|L UT-->i£> 
I9ib tt n® tt A />' i iiiĵ -c /fi S o 71£ iftTKT L'C i£ „ J1 

aiiJ» 7 »*J T* /:’-<?:« 1 Ŭ < ** 5 > JSBS©?S 

*sf*e>* LSO^PB^-cjUf:, 

>ĉ©7 si:n$©Eb&*HHT:A r^sttliUfi:«®of:* 


Cfe>;SL> v JD Hermano kaj Doroteo *iv— 

^flfCi^lS?* *>2lifili©]ft£ , i:» v J fc'<xT-*^»ttfrW*J it 

(»#) 

















„Kiel salutis mi ofte niirege de VRhein-o la ondojn 1 , 

Kiaru latt mia negoco vojaĝe mi alproksimtgis: 

Ciam gi ŝajnis polenca, gojigis aniinon kaj koron. 

Sed mi ne povis ekpensi; ke ĝia carmega bordejo 
Baldatt fariĝus remparo 2 por eerte detenl 3 la Frankon, 

Same la larĝa litcgo fosaĵo la lirnon baronta 4 . 

Tiel, jen, ŝirmas naturo, defendas la btavaj Germanoj, 

Gardas mem 6 Dio nin : Iviu do sen kuraĝigos malsaĝe ? 

La batalantoj laciĝis, kaj pacon promesis jatn ĉio. 

IIO, ke nur en la prcĝejo dum tago de ni dezirata, 

Kiam sonoros kun nia orgeno la sonorilaro 

Kaj sonegantaj trumpetoj la altan, Tedeurm 6 elvokos, 

IIo, ke nur tiam Hermano je tiu £i tago, sinjoro 
Pastro, decide aperu ce vi kaj ce via altaro 
Kun fianclno, ke festo konataen Huj la landoj 
Ankatt rcvcnu ĉe mi, kiel tago festega de Tdoino I 
Sed rai dagrene ekvidas la filon ekstere timema 
Kaj inalrapida nur, dum laboreme li hejme rapidas, 

Meze de rhomoj Ii sin kaj publikc vidigi malŝatas 7 ; 

Ja, li evitas eĉ ĉiun kunvenon kun belaj knabinoj, 

Ankaŭ ia gajan dancadon ŝatatan de ĉiu juuulo/ 4 

Tiel dirinte li nun ekadskultis. Jen oni ekaudis 
De malproksirae bruadi picdofrapantajn ĉevalojn 
Kaj veturilou; rapide ĝi tondris nun sub la pordcjon. 

* M I 1 ^ T ■ — ■ * Tr " I 1 » 

4 la larĝa litego (farigus) fosnĵo baronta la limon 

& UM - U o • 5 iTU mcra T.ŬttfcVj&A 

&). r » titole. 7 li malŝatas sin vidigi meze . kaj 

publike. 





% 

V 
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* » m $ ■ ■ 

©En la angla lingvo 0i ^ r&M & ffl CA b £ 

IST.-t TfflcAaoTT 

&• (SfcJ Verda Maro /fe) 

Ctf) tcESIVocT •«'CTo 

|f 7®5i50 La Rabistoj CD§^$6IX 

|X E1 germana lingvo tradakis, La Revizoro 
IX lt Ei rusa lingvo tradtikifl t£ 2" ĉ f) V J o 1ŭ 
L 7 ? >" * P £-0 c> 3H4rfflCf « 

A l #) V J o 

@Oerisfloro, ĉerizo, reriznjo 

S-LDJr, *** 8 T fe<Z>» TE4-S r to> 48* 
ST4 0i«*s i ?Tti* 

*3ttfTlt**x* «JWT-5 x S3t>« iH?RĴtt£ 
a, 0 B*?»T tM L'CIS'S 

LiT» sakuraujo |t®?£l$ĉ < ?|C2 

K < KfetST tk#*lt 

pomujo, pomarbo XTi«. ^0Tĉlt#|X 
pomfloro S B i*jĉf* J? 1>« fc i i 7 lX.fL:L3:T 

»1*0 (Hft) 

CEO H*fBT 9 (tSLi:ir±s L-CJJ ( 
ffi?Ĉ0atlxJBcAf>n.S S2*f:uo*Tt« 

^tf (TflfcO t; t- ĵf |t -9- * 9 T:*J1 t -Z-i^-S- 

tr- 9 - * 1 Jl ll«ffi(©p|o»)o.ŬIX U Z o KP b H 

ITt «r f j) 

-pM Lt: lOTTo (to^ vJI^JSijf st:*> 
|X|t!TffiTE» ffiSI» 1 v #& t B tt rtlfrx 
«>t£V'o (Jerizo lt!T)?;lXJlt 

ir 7 v:aeCD;@;Tft S X 1 pomo, pruno, abri- 
koto, orango tx £' £ liĴj^Tĥ £ r CJTCITffiJEJl 
|1 Cerizfloro, ffitallt Cerizujo, Cerizarbo i 

Z*ltniftx f,tx (,' 0 jiCSrJStD’» IŜJ4>tST i 
*>S (5j(xl>*tBi. X t !t» ^n-it^ssit^-c 
ffclt fl.lt U b&o *t f-Mi Japano ItfJ^A 
Oj&T» a^O.SiTlttii' X i . broso [i 
r J '? brosilo S Bi'*^5?l)*tx 

>'Xi> tX£*£ i X.m*m ixs 

ffc:);tx*#i (!&-?*> SliB^lf kato 
ItSStBJ-.ltl^T. AtSU.®Bl:(»tx <> 5 ^ 
tBt».St?JĉTt txi'Xi It^ IfllX «fc— 
»Jflfeffc^i>«tX(,'CDSRItJ|l» 6erizo[l 

fffiOKJ» abio ItirtffiOffiJI ««-ffilCllt-CR 


ZZ i »Mtfi|ttxi' 0 \ ' ; 

©^•-KtrlSJ L * To lasi |*.or ( 
ffltf lasi ®0rtij»|X® L-C&f■)? ,5HXtx 2 *•» 
^!&MllXtxs i)'lt t: >- ?> 

^ kOT-tt 7 i)‘ n t'Ulto^lLitft /0 

cmr.§« P . 38 3 m»£ffigffiDjttt£!ijn 

(Sunleviginta Fuĵio £&) 

CJ?1 Lsi cr>K(0 H lasi OBrtljĵB 

T#>*^rffc«» WM® m)5;ŝrrc 

z <<ittJnurfli e>a 

•J JferoiŝT» »iet€>XM kunteksto T^JSST ŭ 
t D^ffc^b*?) »J ^tf^o 

a) Vi lasis lin delogi viar, filinon = Vi 
lasis lin. ke li delogu vian iilinon. 

b) Vi lasis vian flliuon delogi de li = Vi 
. lasis, ke vian filinon dclogu li. =Vi lasis, 

ke via filino estu delogita de li. —Vi 
lasis vian filino esti delogita de li. 
i ^|X de lt®)f^^>g?63K <—O 4>^T BiJ^ 
«3TT (ftTSSI&0S-6' ’> LT de 

6' b n 2> % de It or. ffi© by Ofei < ITSfl 
fflJJ OUIlg^-’; £'t^<;£SI T^0ti r.^i 
L*CU t L < t£v') 0 ±.1E b) O 
ff>J)t>* HJ Fund. Krest. tfUD-ftj 

T» Kiffi -^ltnffitimfflTTo HfcOJKT 

Ii 4-BCA^) b |t S T' Vi lasis vian tilinon 
delogi Tjfc>4MitSR|t8 3; TSJ*«S 
t^lJaitS^o &1 i LJl® CIX li (delogi 
0St^ĉ±®±^)* partopreni Jf -t£ 5 2 H & 
S de <~0 X ‘J (iŬIXftiiig .•|tt£.-0T lasffl 
vian filinon delogi de li S tX 4 i T0 ‘^T 

T 0 £ *C A|RJd*»IJ6 l ŭ 0TT 

*• b > SifiOAH ^S50« It (b 0* L tŭ 
J$±i* b % «Bfc JŝTniTga )} <f.t- 'X1; T b) 
f ?» %:3lk * * *■ 3 y b tX t. f6,t*(tnijffT 
To 

There is no time to loose. 

Thcre is not a morueut to be lost. 
OHĴCfatt m L'C JiMlt to loose i to bo 
losti*^J HS}ftXiLOXtoZ>o -KAI»1<D1- 

% (OSj -tX f»T|5t»|X l » >**$- 

I.) 4*±B11 L'C Ŭ> 5 Olt principo de mini- 
muma peno L^>®4 J1T#> 4 n (TJ“PE 
TltJR'J'ft^®4 t Zo-CAS 
* ±lX^-t ¥>J'©MtfHXtXo-Cŭ4>fir v J0 
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V'gtfcT£)o ±0^t§0#!lll emfazi ? Af:tf> 

i:£$J)f&/i*n]tAf:0'C *)£*'. ^<0^fr> 

/v-TfflcA f>LU» *ftT4 fiif& 0W&*C<9 ! 

0ĵ£ i> 4 1K«'CftS}&»?,\ fLfSJilO 
'&■& L^0JITS 5 ov ĵ£j&</IUA 

&0 ®mxz lot, 

t&.±nf:*s SE^Hf:«Jtcar« S* : « 
ISJUd*, irgTafi. rav'f: 

IS...JI fx sfiBltS» T* 

kreskaĵo, rampaĵo f£ S‘x;^>bS| 1 manpaĵo, 
trinkaĵo, pacsaĵo, konstrnaĵo i£ S'(i££$! i>' 

01KJ T*io IIT« * ■» 1<DJ1 
3>‘H*C£> S f>' ?> manĝataĵo, trinkataĵo. prcsi* 
taĵo, konstruitaĵo f£ £‘ J SjtHtffi t> f£V' 0 
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UĴAKU AKITA 

NOKTO ĈE LANDOLIMO 

(Daŭrigo) . . 

| Kiam oni havas rikolton plenuminte 
la terkulturadon, ili revenis ĉi tien 
kaĵ insistas inian bienon la sia! 
Kvankam mi klarigas al ili per ĉia 
maniero, ili nc jesas : Mia vivmani- 
cro eslis de mia juueco : nek fari 
dankindaĵon por aliaj, nek esti zor- 
gata de aliaj-Tio estas mia filozofio 
kaj samtempc mia moralo. Alivorte 
mi ne min entrudas en Ia vivadon de 
alia, kaj same neniu estas permesa- 
ta sin entrudi en Ia mian. 

Tria Filo ( abrupte ).—Panjo, dor- 
mema ! 

Mastro.—Enlitigu lin. Jiro an- 
kaŭ sentas jam dormema. Ili enli- 

tiĝu frue. . 

Patrino.—Jes, ni ĉiuj enlitiĝu. 

ĵirĜ, vi ankaŭ kunc ! 

ĵiro.—Cu vi ne ankoraŭ enlitiĝas, 
pa nj o ? 

Patrino.—-Jes, mi ankaŭ. Venu, 
mi vin enlitigos. 

Mastro.—Dormu, vin varmiginte; 
kaj prenu gardon por ke ili ne mal- 
varmumu. Vi ĉiuj vin varmigu 
ankoraŭfojkaj enlitiĝu. 

(Ambaŭ filoj sin varmigas apud. la 
karneno kun siaj manoj maffermi- 
taj. Ruĝa rebrilo sur la vizaĝoj 
de l'knaboj monttas kontenton kaj 
ĝpfon. Varma silentado sin sek- 
vas cn la familio.) 

Mastro.—Nu, vcnu ĉi tien, vi 
karaj! ĉu viaj vangoj varmiĝis ? 
(Mastro altusas sian barboplenan vi- 
zaĝon al tiuj de la du fidoj.) Bone, 
bone. Vi estos varmaj ĝis la mate- 
no. Do enlitiĝu ! 
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(Z?« filoj klinsalutas al Mastro.) 

Mastro.—Bonan nokton ! Ilin 
enlitigu en varn;a lito. 

(Du Filoj iras en la najbaran ĉam- 
bron tra la dekstra pordo, akom- 
panate de Patrino. Mastro denove 
komencas sian laboron ĉe la tablo. 
Fdino aii enmetas lignojn en la 
kamenon, aŭ zorgas pri la bolanta 
akvo en la ferkruĉo .) 

Filino.—Ĉu mi donu unu tason 
da arorutsupo al vi, patro ? 

Mastro.—Hm, jes unu tason ? 
Faru tre fortan supon al mi. Ni 
rikoltis tre bonan aroruton ĉi tiun 
jaron ; ni sendu iom al via fratego. 
Filino. (farante aroputsupori ).— 

Jes, patro. Ĉu li skribis ion al vi ? 

Mastro.—Unvfoje je la komenco 
de antaŭa monato. Li petis, ke mi 

vin sendu al Ii venontan printcmpon. 

Filino ( ĝoje ).—Ĉu ! Vere, patro? 
Vi certe permesos min iri venontan 
jaron, patro ? 

Mastro.—Jes, volonte. Mi ankaŭ 
intencas transloĝi al Tokio ĝis la 
venonta somero. Mi intencas de 
nun efcktivc labori en Tokio. 

Filino,—Ĉu ? Vi ankoraŭ labor- 
as, patro ? 

Mastro.—Kompreneble jes. Ho- 
moj devas labori ĝis ili mortas. En 
la komenco mi ne intencis labori en 

ĉi tia loko.mi ankati volis studi 

en Tokio kiel Iĉird. Sed al mi 
mankis tiu, kiu donis monon por 
studi kiel al Iĉiro. Kiel infano mi 
kredis, ke feliĉo alvenas per si mem, 
se oni laboras nur honeste. Tamen 
honesteco estas ĉiam venkita de 
monhavanto. Monhavanto povas 
aĉeti lernadon kaj potencon, sed 
honesteco nenion. 
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[Daitrigo] 

Originale verkiia de S. Aglo. 

Ŝi mallevis la vizaĝon kaj kon- 
fuziĝis, netrovinte konvenan re- 
spondon. 

—Mi estas tre ĝoja—diris li milde 
—vin revidi ŝajne en bona sano. 
Sed, kiel mi pensis retrovi vin dc 
tiam de 1'tempo dc via transloĝiĝo ! 

A 

—Ho Cielo I Fardonu min, sin- 
joro. — Kuntiriĝis ŝiaj dclikataj 
'brovoj. 

—Nenion plu pri tio. Nu, fraŭ- 
lino, se vi volus, promenu kune kun 
mi. Ni havos abundon da parolo. 

A 

Si hezitis, sed finc ŝi trovis mal- 
timon, kaj pli lcaj pli grandiĝantaj 
ĝojo kaj dcziro diktis al ŝi jenan 
rcspondon. 

—Bone, ni iru. 

—Brave ! 

—Do, eniru. sinjoro. 

Si malfermis la pordeton, tra lciu 
li envenis. En la vespera krcspusko 
la falcillforma luno, kuŝanta sur- 
dorse, relicfigis la du figurojn de 
1 * gejunuloj, kiu baldaŭ malaperis 
en la ĝardenan densaĵon. 

Ili ekhaltis sur la ombro de bosko, 
staranta apud lageto. En la centro 
de 1’ lageto dolĉc plaŭdetas fontano. 
Jen alten, jcn malalten ĝi saltas, 
dispeciĝas en akverojn, brilas en la 
argento de 1’ luno kaj kun susuro 
ree kuniĝas en la suban vastan 
akvujon. 

Kaj en la domo iu virtuozo ek- 
ludas je violono. La kanto iĝis pli 
kaj pli melodia. La ensorĉigaj 
tonoj de I’ kordoj pleniĝis kun har- 
monio en la aeron de 1’ ĝardeno kaj 
teksis belan arabeskan dueton kun 


piano de la fonto; kaj ĉirkaŭas per 
la ebriiga ĉarmo la paron, kaj sen- 
tigis ilin ambaŭ kunc kvazaŭ esti 
en la feinlando. 

Ili scnĉese rigardis sin resproke, 
kvazaŭ iliaj rigardoj ne povus forlasi 
unu la alian. Flama pasio aperas 
sur ŝia vizaĝo. kiu lumiĝis per brilo 
de 1’ reveno ds feliĉo, kaj eterna 
amo en ŝiaj veluraj pupiloj. 

—Mi amas, mi estas feliĉa vin 
ami.—Diris ii kun entuziasmo. 

Scntantc baldaŭ ŝiajn manojn en 
siaj, li ŝin altiris al si. 

—Vi estas mia plej amata ? I 

Si sentas ĉe sia brulanta orellobo 
la varmegan spiron kaj la flustron ; 
kaj respondonte ĝin, levas sian 
vizaĝon kaj jen trovas liajn pasiajn 
lipojn atendantaj ŝian respondon ! 

—Sed, Taĉjo... Subdiras ŝi kun 
la micno de facila kontraŭo. 

—Ne ;—li rcdonis—via respondo 
estas tute alia! Ne estas la sed. 

—Ne ; kompreneble. Sed... 

—Nu, kio do ? 

—Se iu elvenos el la domo... 

—Ha, ha, Ii nur aŭdos ŝmacon 
aŭ vidos nin premataj en Ia brakoj 
de amo flamanta! 

III. EN LA MIELNOKTO. 

Depost la okazintaĵo sur la mar- 
bordo pasis du jaroj. La knabino, 
Midoriko, aliformiĝis en dudek-jaran 
fraŭlinon, belan, gracian,altkreskan. 

Ŝia beleco en la ^ knabineco jam 
plene maturiĝis. Ŝiaj esprimplenaj 
kaj delikataj trajtoj kaj ia ŝiinpla, 
freŝa eleganteco pli fortike bctonis 
la bazon de I’ amemo de la amind- 
umantoj; Tio ja kondukis ŝin en 
dilemon je elekto de ŝia fianĉo, ĉar 
estas neevitebla natura aranĝo, ke. 
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se ŝi doncs sian manon al unu el ili, 
la alian ŝi viktimigos. 

La amikcco inter Taro kaj Mido- 
riko disvolvuiĝis kun ĉiu tago pli 
kaj pli intirrsa ; Murada ankaŭ sulc- 
ccsis akiri ŝian amon, sc nc tiom, 
kiom la alia. Do, tiu ĉi laste ofte 
paroladis al ŝi malbone pri sia kon- 
kuranto malantaŭ li pro envio jc la 
intimega amikeco inter la du aliaj ; 
scd ŝi ja estis tro klera por sen- 
prudente alporti al sia koro la 
kredon, ke nenie estas ia dubindeco 
en liaj paroloj pri ŝia karega junulo. 

La plej intimaj geamikoj sin 
trovas en la intcrno dc 1’ aŭtuna 
kamparo en unu buduaro ĉarmc 
komforta. I.a buduaro bonguste 
meblita laŭ jipana stilo aspektas 
gaja. De tempo al tcmpo sur la 
poluritan koridoron flirtas persimo- 
naj folioj flavaj kaj kalmine ruĝaj. 
La aŭtunaj sunradioj penetras la 
densan foliaron de 1’ kamforarboj, 
enrigardas en la ĉambron, kaj sur 
la matoj ludas^ oraj rondoj kaj 
rondetoj. En hina kurioza vazo, 
kiu staras sur la breto, estas arte 
aranĝitaj kurizantemoj, kiuj estas 
donacitaj dc Taro. En la centro 
de la ĉambro staras kvadrata, ebona, 
masiva tablo lcun du kusenoj opor- 
tune lolcitaj; kaj ĉc la ĉambra 
angulo pendas larĝa spegulo. 

Sur la spegulo pentriĝas br.la 
panoramo dc la aŭtuna pejzaĝo, kies 
belecon vortoj nc povas tre dece 
esprimi :—Frosto jam komencis sian 
ŝatatan taskon tinkturi per tiu bela 
koloro de ruĝa flmio la foliarojn de 
de 1’ kelkaj grupiĝantaj aceroj, kiuj 
elstaras, lumigite de la posttagmeza 
sunbrilo, el la ore ondanta gren- 
kampo en la ĉielon, kiun kovras 
skvamsimilaj nufcoj. Aplombe sidas 


la montaro purpura en la fono. En 
Ia kamparo trankvile serpentumas 
la blua rivero; aroj da paseroj ek- 
flugas surprizite de narnkaj sonori- 
loj, kiuj sonas kaj resonas tra la 
aero. 

Ce la tablo la du ambaŭ penas 
reakiri konvcrsacion, kiu estis inter- 
rompita pro manko dc bona temo. 
La junulo sin kubutapogas sur la 
tablo, trinkas ia plengorĝon da teo, 
kiu jam ne vaporas en la taso kaj 
clpuŝas el inter la lipoj nubojn kaj 
ringojn cl cigaredfumo, La alia 
kun oblikvc klinigita kapo faldas 
afl ĉifas uuu angulon de la tablc- 
tuko; fine ŝiaj okuloj turniĝas al Ia 
spegulita pejzaĝo, kiu alportos la 
rememoraĵon al ŝi :—■ 

—Estis iu posttagmezo en la fino 
de 1 ’ lasta printcmpo. Supren aŭ 
malsuprcn surglitis unu blanlca 
kanoto, kiu bele kontraktis kiel 
cigno, sur blua longa akvujo en 
vasta verda ebenaĵo, enmiksita per 
bclaj aromaj floroj: Post ne multaj 
horoj plejlastaj kantoj de alaŭdoj 
lormortis cn la aeroj Ia ardanta 
sunglobo sin kaŝis malantaŭ pur- 
puran nubon kaj ckdormis trankvlle 
en la brakoj de nokto. La punca 
radiaro de brulanta ĉielruĝo sin 
etendis sur helverdan kamparon kaj 
naĝis sur la rivero. Surblovis ventcto 
kaj surglitis la kanoto kun gejunuloj 
sur la kvieta—tre kvieta akvujo. 


ooo 
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